COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN
RESHETNEV SIBERIAN STATE
UNIVERSITY OF SCIENCE AND
TECHNOLOGY
(KRASNOYARSK,
RUSSIAN FEDERATION)
AND
B.N. YELTSIN KYRGYZ-RUSSIAN
SLAVIC UNIVERSITY
(BISHKEK, KYRGYZ REPUBLIC)

Bishkek
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Federal State Budget Educational Institution

of  Higher Professional Education
RESHETNEV SIBERIAN STATE
UNIVERSITY OF SCIENCE AND
TECHNOLOGY (Krasnoyarsk, Russian

Federation) represented by its Rector E.Sh.
Akbulatov, on the one side, and B.N.
YELTSIN KYRGYZ-RUSSIAN SLAVIC
UNIVERSITY (Bishkek, Kyrgyz Republic)
represented by its Rector V.1. Nifadiev, on the
other side, hereafter referred to as “the
Parties”. As wused in this Cooperation
Agreement, “Party” means either B.N.
Yeltsin Kyrgyz-Russian Slavic University or
Reshetnev Siberian State University of
Science and Technology, “Parties™ shall mean
both B.N. Yeltsin Kyrgyz-Russian Slavic
University and Reshetnev Siberian State
University of Science and Technology.

1. Preamble

Cooperation between the parties in the field
of science and education will be carried out in
areas of mutual interest. This cooperation will
be based on mutual interests and equal
relations. The Parties consider international
collaboration important in strategical research
areas in order to strengthen their respective
position.

JIOTOBOP O COTPY/IHUYECTBE
MEXK/1Y
CUBUPCKHM IOCYJIAPCTBEHHBIM
YHUBEPCUTETOM HAYKH H
TEXHOJIOTM HMEHHU AKA/IEMHUKA
M.®. PEHIETHEBA
(I'. KPACHOSIPCK,
POCCUMUCKASA ®EJEPALIMS)

u
KbIPI'BI3CKO-POCCUUCKUM
CJIABSHCKHM YHUBEPCHUTETOM HM.
b.H. EJIBIIHHA
(I'. BUIIKEK, KbIPT'BI3CKAS

PECIIYBJIMKA)
ﬁ ._@.‘20% r.

r. KpacHospck

DdenepanbHOE
oOpa3oBaTesbHOE

rocy1apcTBEHHOE  OKHJUKETHOE
YUpEKIAEHHE BBICLLIETO
obpazoBaHus CUBUPCKHUI
I'OCYJAPCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
HAYKH H  TEXHOJOIMI  HUM.
AKAJIEMUKA M.®. PEHIETHEBA (r.
Kpacnosipck, Poccuiickas ®enepauus) B auue
pextopa J.111. AkOynaToBa, ¢ OTHOW CTOPOHBI, U
KbIPT'bI3CKO-POCCHHCKUM
CJABAHCKUM YHUBEPCUTETOM HM.
b.H. EJIBIHMHA (r. bukek, Kbipraizckas
Pecnybnuka) B nuue pekropa B.W. Hudanbena, ¢
APYroil CTOPOHBbI, HMMEHYEMbIE B JaJIbHEHLIEM
«Ctoponbl». B pamkax Hactosimero JloroBopa o
corpyaHuyectse  (manee  JloroBop)  Ci0BOM
«Ctopona» wumenyetcs Keoiproizcko-Poccuiickmii
CnaBsiHckuii  yHuBepcuteT uM. b.H. Enbumna,
nubo PenepanbHOE rocy1apcTBEHHOE OHOKETHOE
obpa3oBatesibHOE yUpexKaeHUe BBICLIETO
obpazoBanuss ~ CHOMpPCKHMI  roOCyaapCTBEHHBIH
YHUBEPCUTET HAYKH M TEXHOJAOrMd um. M.D,
PemetneBa (nanee Cubl'Y um. M.®. Pemernena),
c10BOM «CTOpOHBI» MMEHyeTcs kak Kbiprei3cko-
Poccuiicknii CnaBsiHckuii yHuBepcuter um. b.H.
Enbumna, Tak u Cudl'Y um. M. @. PemertHesa.

1. IlpeamOyna
CoTpynHuuyecTBO MeXIy CTOpoHamH B cdepe
Hayku W oOpa3oBaHus OyIeT OCYLIECTBIISATHCS B
chepax, NpencTaBIsIOIIMX B3aHMHBIH MHTEPEC.
JlaHHO€ COTpPYAHMUYECTBO OYIAET CTPOMUTBHCH Ha
OCHOBE B3daWUMHbLIX HHTECPECOB W PABHOIIPABHBIX

OTHOLLEHHH. CTOpOHBI CUHMTAIOT, 4TO
MEXIYHAPOAHOE  COTPYAHWYECTBO  OKa3bIBAaET
OonbLIOE BITUSTHUE Ha VKpeTUIeHHE

COOTBETCTBYIOLINX MO3ULIMHA B CTPATCIrUYCCKHX
00J1aCTSX UCCTIeT0OBAHHH.



2. Matter of the Agreement
The aim of this Agreement is to facilitate
long-term cooperation between the Parties in
the field of science and education.
The foreseen collaboration aims at a win-win
situation. The outcome and results of the
collaboration should have an added value for
the Parties, characterized by:
. Development of unique expertise and
knowledge
. Exchange of academic personnel
. Development of teaching materials
« High ranked scientific publications
. New markets and (other) sources of
funding the common research
activities

The success of this ambitious aim also
implies that manpower for bilateral projects
will be “provided” by the Parties and that
common research teams will be formed. As
the collaboration is dependent: on the
availability of external funding, the Parties
will develop efforts to seek additional
financial resources allowing the collaboration
to materialize in a dynamic manner by:

. Coordination and information of each
other of the responses to all are for
proposals from (inter)national donor
institutions

« Organization of joint
workshops, and conferences

. Exchange of data and results

. Joint publication of books and
projects

seminars,

3. Organization and Collaboration
Collaboration should be implemented through
specified projects with a separate budget and
preset goals and milestones. For each project,
a detailed plan including a financial budget
shall be prepared and approved by the Parties.
Depending on financial means and practical

2. lIpeamer /lorosopa
Llesibto HacTosiero JloroBopa sBAsSICTCS CO3AaHUE
YCJIOBHM U1 JIOJITOCPOYHOTO  COTPYAHHUYECTBA

mexxay CropoHamu B 00JacTM  Hayku U
o0Opa3oBaHus
[TpenycmaTpuBaemoe COTPYAHHUYECTBO

HAMpaB/I€HO HAa JOCTH)KEHWE B3aUMHOW BBITO/bI
ms obeux CtopoH. PesynbraThl COTpyaHHYECTBA

JOJIKHbI obecnieunBaTh JIOTIOJTHUTEIIBHY O
MPaKTHYECKYI0 OTAa4y Aas KaxaoW u3 CTopoH,
s KOTOPBIX 3TO COTPYAHHYECTBO

[MPUMEYATENIBHO TEM, UTO:
« [loBbIiaeT yHUKaJILHBIN OMBIT U 3HAHUS,

« CnocobctByer o0MeHy Hay4HO-
MEe1aroruuecKux Kaapos;

« CopeiictByer pa3paboTke y4ebHO-
METOJIMYECKOr0 MaTepuaa;

«  YBelMuuBaeT KOJIMYECTBO
BbICOKOPEHTHHI OBbIX HayuHbIX

nyOIMKaLMiA,

. HanaxxuBaer CBsSI3U C HOBbIMH PbIHKAMH H
(ApyrumMmu) UCTOYHUKAMHU (PUHAHCHPOBAHMUS
COBMECTHOM UCCIIEIOBATEbCKOM
NEATENBHOCTH.

YcenemHoe NOCTHKEHUE JaHHOW LelIu B PaBHOM
Mepe mnoapasymeBaer, 4to CropoHbl OyayT
obecrnedeHsbl Hay4HbIMH KazpamMu st
IBYCTOPOHHHMX TPOEKTOB, W3 KOTOPbIX OyayT
copMupoBaHbl  O0LIME  MCCIIENOBATENILCKUE
rpynbl. [10CKOJIBKY COTPYIHMYECTBO 3aBUCUT OT
HaTMuMs BHEWHero ¢uHaHcupoBaHusi, CTOPOHBI
OyayT NPUKIAABIBATH CHEAYIOLIME YCHIMS 110
M3bICKAHHUIO  JIOTIOJIHUTEIbHBIX  (PMHAHCOBBIX
pecypcoB, MO3BOJISIFOLLMX JMHAMHYHO
OCYULIECTBIISATH COTPYAHUYECTBO!

« KoopnuaupoBanne u  uHPOpPMUPOBAHUE
ApYT Apyra o0 OTBETaX Ha MPETOKEHHUS OT
HALIMOHAJIbHBIX, MEXIYHaPOIHbIX
CITOHCOPCKMX OPraHU3aLui;,

« OpraHuzaumss  COBMECTHBIX
MPaKTUKYMOB U KOH(PEPEHLIMH;

« OOMeH naHHbIMM U pe3yIbTaTaMH;

. CoBmectHas  nyOsuKauMs  KHMUT W
peanu3aLms MpOEKTOB.

CEMHHAPOB,

3. Opranusanus u CoTpyaHn4ecTBO
CoTpyaAHMYECTBO JOJDKHO OCYLIECTBISTHCS uepes
KOHKPETHbIE MPOEKTbl C OTACIbHbIM OIODKETOM U
3apaHee YCTAHOBJICHHBIMM LIESIMU U CPOKaMH.
Jlns kaxxaoro npoekta CTOpOHBI pa3pabaTeiBalOT U
VTBEP)KAAOT  MOAPOOHBIK  rulaH,  BKJIIOYas
(buHaHcOBOE MJIaHUPOBAHUE. Croponbl



possibilities, the Parties will establish joint
research projects. In order to make the
collaboration a success, a structured work
plan for the collaboration will be developed.

4. Publication of results and intellectual
property rights

Until such time as the parties agree upon a
generalized approach to Intellectual Propety
(IP) issues, each subsidiary agreement for
specific research will have provision for IP.
All research work conducted under this
Cooperation Agreement will be available for
publication with the consent of the Parties.
When results from collaborative research
activities are patentable, such publication will
be carried out only after written consent of all
the interested parties, including possibly
involved industrial parties, which have made
an important contribution to the research
budget of a particular project. Each Party
shall be obliged to give credit to the other
Party but shall assume full responsibility for
any statement on which there is a difference
of opinion. Intellectual property rights shall
reflect the contribution provided by each
party to the project.

5. Secrecy

The Parties agree that all information of this
Agreement including business information
and research results transmitted during the
term of this Agreement and five years
thereafter shall be deemed confidential and
shall not, without the prior written consent of
the disclosing Party be used or disclosed to
third parties. Exceptions to the aforesaid are
the following:

e Information, which is already public,

e Information, which has been made
available to the public by B.N. Yeltsin
Kyrgyz-Russian Slavic University or
Reshetnev Siberian State University
of Science and Technology,

e [Information, which will be made
available to the public by B.N. Yeltsin
Kyrgyz-Russian Slavic University or
Reshetnev Siberian State University

OpraHU30BbIBAIOT COBMECTHBIE HCCIIEN0BATENLCKUE
MPOEKTHI B 3aBUCHMOCTH OT HAJIWYUS (PHHAHCOBBIX
CpeICTB H peasbHbIX MPaKTHYECKUX
BO3MOXKHOCTEH. [ TOro 4tobbl COTPYIHMUYECTBO
Obi10  ycnemHbiM s obenx  CTOpOH,
pa3pabartbiBaeTCsi  CTPYKTYPHPOBAHHbIH  [J1aH
paboThl.

4. Ily6nimkauus pe3yJibTaToB H MPaBa HA
pPe3y/JibTaThl HHTE/LIEKTYAJIbHOM e TeIbHOCTH
[Toka cTopoHbl He AOroBOpATCH 00 06001IEHHOM

noaxone Kk BompocaM  MHTennextyanbHOH
Cobcereennoctu (MC), B kKaxI10M A0MOJHUTEIBHOM
COIJIaLLICHHH, KacaroieMcs KOHKPETHBIX
uccle0BaHui, OyIET CoepIKaThCs MOJIOKEHHE 00
HUC. Bce wuccnenoBaHus, TNpPOBOAUMbBIE B
COOTBETCTBUM ¢ HactosumM JloroBopom o
Cotpynanuuecte,  OyayT  AOCTYMHbI IS

nyosukauuu ¢ cornacus CropoH. B cnyuae ecnu
pe3yJIbTaThl COBMECTHBIX UCCIICIOBAaHUN SIBNISIFOTCS
MaTeHTOCNOCOOHBIMH, TO Takas nyOiaukauums Oyaer

OCYLICCTBJIATHCA  TOJBKO IMOCJIEC TMUCBMCHHOIO
corjiacus BCEX 3aHMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH,
BKJIHO4Yas 3aUHTEPECOBAHHBIC MPOMBIUIJICHHbIC

CTOPOHbBI, KOTOPbIE BHECIU CYLIECTBEHHbIN BKJIA[
B MCCJEN0BATE/IbCKUI  OHOKET KOHKPETHOTO
npoekta. Kaxnas Cropona o0si3aHa otaasath
no/pkHoe apyroii CTOpoHe, NMpUHMMAsi TIPU ITOM
BCHO OTBETCTBEHHOCTb 3a JHO0OE 3asBJICHHUE, IO
KOTOPOMY  BO3HUKAaKOT  pasHoriacus. [lpaBa
MHTEJJIEKTYaJbHOM  COOCTBEHHOCTH  JIOJDKHbI
OTpPaKaTh BKJIAJl, BHOCUMbIHA B MPOEKT KAKIOW U3
CTOPOH.

5. MosinTHKA KOHPHUIEHIIHAJIBLHOCTH
Hudopmauus, coxepauiascss B HACTOSLIEM
Jlorosope, BkawouYas A€NOBYHO HH(POPMaUHIO H
pe3yJIbTaThl HCCAEN0BAHUM, MEPEIaHHAsl B TEUCHUE
CpoKa JeicTBUA Hactosuero Jlorosopa, a Takke
4yepe3 MATh JIET MOCIE HCTEUEHUS €ro CPOKOB,
cuuTaeTcs KoHpuaeHuManbHOU. PasrnaieHue u
nepenaya UHMOPMALIMKU OCYLIECTBISETCS TOJILKO C
3apaHee COCTaBJCHHOrO MUCbMEHHOrO COrjacus
packpbiBatolieii  Ctoponbl. Hckmouenuem  u3
BbILLECKA3aHHOT O ABJISETCS:

e Undopmaums, kotopas yxke sBISETCS
0011e10CTYITHOM;

e  HUudpopmauus, KOTOpas Oblna
obHapoaoBaHa  Keiprsizcko-Poccuiickum
CnaBsHCKMM YHUBEPCHTETOM HITH
Cubupckum roCya1apCTBEHHBIM

VHHBEPCHTETOM HAYKH H TEXHOJIOTHIi;

e  Hudopmanus, KOTOpas ObL1a
obHaponoBaHa  Keipreizcko-Poccuiickum



of Science and Technology or other
third parties,

e Information, which 1is otherwise
public or has been made available to
the public,

Information, which must be disclosed due to
mandatory official or legal provisions.

6. Liability

One party will not be liable towards the other
Party for damages arising from or relating to
the research they carry out themselves under
this Agreement and/or relating to the use of
the research results arising from the mutual
research, unless and to the extent that the
damages can be attributed to gross negligence
and/or intent on the part of the damages
causing Party. Each Party indemnifies the
other Party from any third-party claims which
are in any way related to or arising from the
research it carries out under this Agreement
and/or from the use of the research results
from the research under this Agreement.
Without prejudice to the above, the liability
of both Parties will, in any case, be restricted
to direct damages only and further to a
maximum of the cost price of the share of the
liable party to the research project, to which
the damage is related, in the year the damage
is caused.

7. Modifications

Modifications within the scope of this
Agreement must be made by mutual consent
of the Parties, by the issuance of a written
modification signed and dated by all properly
authorized, signatory officials, prior to any
change being performed. Requests for
modification should be made, in writing, at
least 30 days prior to the implementation of
the requested change.

8. Commencement and Termination
This Agreement shall be effective as of the
date of the last signature and remains valid
until either Party, by means of written notice,
declares its termination. This Agreement can
be terminated in writing by giving the other

CnaBstHCKUM YHUBEPCUTETOM WU
Cubupckum rOCY1apCTBEHHbIM
YHHBEPCUTETOM HAYKH M TEXHOJOTMH, WK
APYrUMH TPETHHUMH JIULIAMH,

e [Ipouas wunbopmaums, KoTopas crana
001EeI0CTYTHOM UIIH Oblna
00111E/10OCTYITHOM,

Uudopmams, kotopasi 10/DKHA ObITh packpbiTa B
CBSI3M C 00s3aTeNbHBIMU  O(ULIMAIBHBIMK  WIIH
MPaBOBBIMH MOJIOXKEHHSMH.

6. O6si3aTe1LCTBA CTOPOH
CTopoHa HEe HECET OTBETCTBEHHOCTh NEPEA IPyroi
CropoHoii 3a yuiepd, NMOHECEHHbIH B PE3YyJbTATE
MM B CBS3M C MCCIENOBAHUAMH, KOTOPBIE
Cropona MPOBOIMT CaMOCTOSITEJILHO B
COOTBETCTBHH C HACTOSALIMM JlOrOBOpOM W/WiM 3a
yiepo, MOJTyYEHHBIH npu MPOBEICHUH
COBMECTHBIX HCCJIEIOBaHUI, 3a MCKIIOUEHUEM
cly4yaeB, Trae yuepd NpHUMHEH MO NPHYUHE

rpy0oii  HEOCTOPOXKHOCTH W/MIIM  yMbIClla  CO
CTOPOHBI, TPHYMHUBILEH  yuiepo. Kaxnas
Cropona 3ammuiaer apyryio  CTOpoHy OT

MPETEH3UH TPETHUX JIML, KOTOpbIe KaKUM-IHOO
00pa3oM CBsi3aHbl C MM BO3HUKAKOT B CBSA3H C
UCCIIE0BAHUSIMH, NPOBOAMMBIMHU €10 B
COOTBETCTBUM C HAcTOSAIMM J[OrOBOpOM, W/HIIK B
CBS3H e UCTIOJIb30BAHUEM pe3yJibTaToB
MCCJIC/IOBAHUM, TNPOBOJMUMBIX B COOTBETCTBUHU C
Hacrosiuium  JloroopoM. be3  ymepba nans
BBIICH3IOKEHHOTO ~ OTBETCTBEHHOCTh  00eHX
Cropon Oyner orpaHuyeHa TOJIBKO [PAMBIM
NEHCTBUTENIBHBIM  YIIEPOOM M B JajibHEHLIEM
MaKCHMaJIbHbIM Pa3MepoM Ce0eCTOMMOCTH 1011
OTBETCTBEHHOH CTOPOHBI B HCCIIEAOBATEILCKOM
MPOEKTE B IO/l HAHECEHHS yLiepoa.

7. BHeceHue U3MEHEHHH

M3menenus B pamkax Hactosiwero Jlorosopa
BHOCSATCS TOJIbKO TIPU  YCJIOBHUM  OOOKOIHOTO
coriacusi CTopoH. J[ONoJHEHUsSI UITH U3MEHEHUS K
JloroBopy 10/DKHBI ObITh BHECEHBI B NMUCHbMEHHOM
dopMe W MOAMUCAHBI  YMOJIHOMOYEHHBIMHU
NpEeICTaBUTENSAMH  yHUBEpCUTETOB. [IpochObl 0
BHECEHMH M3MEHEHMM JO0J/DKHbI HArpaBisiTbCid B
MUCBMEHHOM BHIE He MeHee ueM 3a 30 aHeil no
BHECEHHS TPeOyeMbIX H3MEHEHUH.

8. 3ak/l0ueHHe U pacToOpKEeHHE 10roBOpa
Hactosiumii JloroBop BCTynaeT B CHjly ¢ MOMEHTA
ero TMOAMUCAHMA M AEHCTBYET 10 MOMEHTa
MOJIYYCHUSI THUCbMEHHOTO OOBSBICHHUS O €ro
npekpameHun  mobor U3 Cropon. Kaxnas
CropoHa ocTaBisieT 3a co0OH MpaBO NPEKPATHTDb



Party at least six month advance notice of the
intention to terminate. This Agreement is
written and signed in English and Russian
languages. Each signatory retains an original

copy.

Date:
B.N. VYeltsin Kyrgyz-Russian  Slavic
University, Bishkek
Vladimir L Nifadiev
(Rector)
Date:

Reshetnev Siberian State University of
Science \and Technology;. Krasnoyarsk

Edkham Sh. Akbu
(Rectok)

neficteue  Jloroopa  myTeM — MHUCbMEHHOrO
yBeoMIeHHst Apyroi CTOPOHBI HE MEHEE HeM 3a
llecTh MecsilleB 10 pacTopkenus. Hactosimi
JloroBOp COCTABJIEH M TONMCAH HA AHITTMHCKOM
pycckom sizbikax. Kakas moanucasiias cTopoHa
COXpPaHSIeT OPUTrHHAIL.
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JlaTa:
CuGHpCKMil  rocyIapcTBEHHbIH  YHUBEPCHTET

HayKH W _TexHosioruij um. M@, PemerHesa, I.
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